                            Введение

Кавказ в древности называли «горой языков», подразумевая большое количество народов, проживающих на небольшом пространстве. На территории самого замечательного и своеобразного уголка нашей Родины, в Дагестане, проживает более 30 национальностей. Всем известна легенда о всаднике, который когда-то, в незапамятные времена, разъезжал по миру с мешком, в котором были разные языки. Всадник раздавал разным народам земли разные языки. Когда всадник появился на Кавказе, он разорвал свой мешок об одну из неприступных скал Дагестана. Языки рассыпались по горам, и все перемешалось. Вот почему в Дагестане так много языков.

Дагестан – единственный  уголок на земле, где на территории 50,3 кв. км проживают более 40 национальностей, 36 из которых являются коренными. 

Благодаря своему географическому положению Дагестан на протяжении всей истории привлекал разных завоевателей и кровопролитные сражении, затем, чтобы отстоять свою землю для Дагестанцев были частым явлением вплоть до начала XX века. И в таких условиях устоять в одиночку не представлялось возможным ни для одного народа. Дружба между народами для дагестанцев было чем- то само собой разумеющимся. 
Актуальность изучения межнациональных браков объясняется рядом причин: они содействуют укреплению дружественных отношений между народами, способствуют знакомству с инонациональной культурой, помогают снимать межэтническую напряженность. Вместе с тем такие браки в отдельных ситуациях могут вызывать опасения за состояние национального самосознания народа. Существенное влияние на частоту тех или иных вариантов межнациональных браков могут оказать исторические традиции различных народов, их этнокультурная близость или различия, установки на межнациональное общение в семье.
Цель моей работы: изучить дружбу между народами Дагестана ровно и России под углом зрения интернациональных браков в селении Ленинаул. Ведь интернациональные браки были обычным явлением в Дагестане всегда.

Из этой цели вытекают следующие задачи:

1. провести анкетирование на определение уровня толерантности среди учащихся и взрослых людей, проживающих в Ленинауле;
2.  анализировать количество интернациональных браков по учетной     документации сельской администрации;

3. встретиться с представителями разных национальностей, проживающих в селении Ленинаул и на примере одной семьи рассказать о проблемах интернациональных семей;
4. анализировать полученные результаты и сделать выводы.

Новизна моей работы заключается в том, что такого исследовании по Ленинаулу ещё никто не проводил.


Доступными мне методами исследования оказались: изучение имеющейся литературы и интернетресурсов, беседа с жителями села, статистический анализ результатов анкетирования.
Отношение к интернациональным бракам в Дагестане
Изучением межэтнических браков по Дагестану занимались многие авторы. Одной из интересных мне показалась работа: М.М. Шахбанова
(Опубликовано в журнале "Социологические исследования", 2008, № 11, с. 72-76).

Вот результаты ,полученные им:
«Таблица 1. Отношение к вступлению в брак с человеком другой национальности (варианты ответов даны по группам национальностей в % от количества опрошенных)
	Национальности
	Считаю брак неже-лательным
	Национальность в браке не имеет значения, если муж (жена) соблюдает обычаи моего народа
	Предпочел бы человека своей национальности, но возражать не стал бы
	Националь-ность в браке не имеет никакого значения

	Русские
	22,7
	18,2
	27,3
	22,7

	Даргинцы
	15,9
	25,0
	40,9
	15,9

	Кумыки
	0
	37,5
	25,0
	37,5

	Чеченцы-акинцы
	41.9
	0
	9,3
	11,6

	Лезгины
	11,5
	15,4
	38,5
	26,9

	Аварцы
	14,9
	33,0
	21,3
	23,4

	Лакцы
	0
	13,3
	66,7
	13,3

	Всего
	19,2
	21,5
	27,3
	20,0


Как видно из таблицы, мало внимания на национальную принадлежность будущего супруга(и) обращают опрошенные кумыки и аварцы. Но для подавляющего количества респондентов приемлемым оказывается вариант "предпочел бы человека своей национальности, но возражать не стал бы", за исключением чеченцев-акинцев, считающих межэтнический брак нежелательным. Тот же вопрос был задан респондентам в 2004 г., когда изучалось состояние межнациональной толерантности. Интересно, что вариант "положительно, т.к. межнациональный брак способствует укреплению терпимости между народами" приняли 66,7% русских, 52,2% даргинцев и 38,6% лакцев. Только чеченцы-акинцы отметили "отрицательно, ибо межнациональный брак способствует потере самобытности и национального своеобразия народа" - 34,1% опрошенных.

Необходимо отметить: когда вопрос формулируется без конкретизации, то в ответах чаще высказывается толерантное отношение к межнациональному браку. Для выявления более адекватного отношения к межнациональному браку мы задавали опрашиваемым вопрос уточняющего характера. Например, в 2007 г. спрашивали не просто об отношении к межнациональному браку, но к возможному выбору такого брака дочерью или сыном (см. табл. 2).

Таблица 2. Отношение к межнациональному браку дочери или сына (варианты ответов даны по группам национальностей в % от количества опрошенных)
	Национальности
	Брак дочери
	Брак сына
	Затрудняюсь ответить

	
	Поло-жительно
	Отри-цательно
	Поло-жительно
	Отри-цательно
	

	Аварцы
	28,9
	43,0
	46,3
	32,9
	22,1

	Даргинцы
	23,2
	36,2
	49,3
	37,7
	24,6

	Кумыки
	29,7
	547
	42,2
	23,4
	26,6

	Лезгины
	28,0
	40,2
	32,9
	22,0
	30,5

	Лакцы
	51,1
	55,3
	25,5
	17,0
	234

	Чеченцы-акинцы
	56,9
	43,1
	23,5
	23,5
	17,6

	Русские
	59,3
	63,0
	25,9
	22,2
	11,1

	Всего
	34,2
	46,4
	38,2
	26,0
	24,1


Как видно из таблицы, опрашиваемые более терпимо относятся к межнациональному браку сына; в значительной большей степени негативно они воспринимают межнациональный брак дочери».

Отношение к интернациональным бракам в Ленинауле


Мы проводили анкетирование на предмет определения толерантности вообще, в том числе и согласие на интернациональный брак детей (приложение 1-2).

Согласны на межнациональный брак детей 32% аварцев и 14% чеченце-акинцев. Причем, 100% анкетированных мужчин, в отличие от женщин,  согласны на межнациональный брак детей. Я думаю, что это объясняется тем, что бытовые вопросы у нас решают в основном женщины и интернациональный брак может быть чреват для дагестанского менталитета бытовыми неудобствами.
Те не менее, интернациональные браки достаточно широко распространены в Ленинауле. Мы зря надеялись, что в сельской администрации найдём какие-то данные, проливающие свет на количество интернациональных браков в селе. Там нам сказали: «Какие сведения об интернациональных браках? У нас в России в паспорте национальность не указывается!». Что ж, какая-то доля правды в этом есть. И мы, засучив рукава, приступили к самостоятельному подсчёту интернациональных браков.
К нашему удивлению браки наши односельчане заключают с представителями любой национальности и любого вероисповедования. Браво, ленинаульцы! Мололи, что родители не желают.

Незнаю насколько это соответствует правде, арабским языком я не владею, но вот вам пожалуйста цитата: «На международном форуме "Ислам и иудаизм: пути диалога и сотрудничества" (15 июня 2006 г., Москва) председатель Совета муфтиев России Р. Гайнутдин отметил, что "в Коране, который является законом для мусульман, выделены "люди Писания" - иудеи и христиане - и предписана веротерпимость по отношению к ним. Это ярко проявляется, в частности, в том, что мусульманам позволяется вступать в брак с представителями этих вероисповеданий, который вправе и в браке исповедовать свою веру"».

Видимо мои односельчане знают это предписание Корана, во всяком случае, факты об этом говорят.

 Статистика интернациональных браков по Ленинаулу

Состав интернациональных семей аварцев:  
	      Национальность
	 Количество зятев
	  Количество невесток

	Русские
	5
	27

	Чеченцы
	7
	23

	Лакцы
	-
	13

	Кумыки
	2
	18

	Даргинцы
	-
	5

	Ногайцы
	-
	1

	Евреи
	-
	1

	Немцы
	-
	1

	Калмыки
	-
	1

	Азербайджанцы
	2
	1

	Татары
	-
	2

	Марийцы
	-
	1

	Удмурты
	-
	1

	Мордва
	-
	1

	Армяне
	-
	1

	Казахи
	1
	-

	Цыгане
	-
	1

	Узбеки
	-
	1

	Лезгины
	
	1

	Кабардинцы
	1
	


Став интернациональных семей чеченцев
	      Национальность
	 Количество зятев
	  Количество невесток

	Русские
	5
	27

	Аварцы
	31
	8

	Кумыки
	7
	11

	Даргинцы
	-
	5

	Ногайцы
	-
	1

	Евреи
	-
	1

	Немцы
	-
	1

	Калмыки
	-
	1

	Азербайджанцы
	2
	1

	Татары
	-
	2

	Марийцы
	-
	1

	Удмурты
	-
	1

	Мордва
	-
	1

	Армяне
	-
	1

	Казахи
	1
	-

	Цыгане
	-
	1

	Узбеки
	-
	1

	Лезгины
	
	1

	Кабардинцы
	
	1


Из данных таблиц мы видим, что какое бы не было отношение взрослых к интернациональным бракам, они у нас заключались всегда – возрастной состав интернациональных семей тому свидетельство.
       Семья Поплавской Нины Каземировны

Для изучения психологии межнациональной семьи я выбрала семью своей учительницы Поплавской Нины Каземировны и Ибрагимова Ибрагима Пайзулаевича.


На вопрос «Как получилось, что вы заключили брак с аварцем?» Нина Каземировна ответила: «Я родилась и выросла в Дагестане, школу закончила в Ленинауле и ничего предрассудительного в этом не видела и не вижу». 

Меня очень заинтересовало, как же это Нина Каземировна окончила школу в Ленинауле.

Очень интересной оказалась история семьи Нины Каземировны, и я решила написать о ней. 
Родители Нины Каземировны были направлены в Дагестан после окончания медицинского училища работать.

Поплавский Казимир Иванович родился в 1904 году в селе Гвардейск Хмельницкого района Львовской области. Окончил в городе Виннице фельдшерско-медицинские курсы. После этого служил в «ЧОН» (части особого назначения») при советской власти.  К этому времени был женат, имел сына. Жена Каземира Ивановича была учительница и несмотря на то что муж служил в «ЧОН», её с двухлетним сынишкой сослали в низовье Дона осваивать болото. Для хрупкой горожанки условия были невыносимые, и она дважды бежала оттуда. Второй раз, когда её возвращали обратно, она нарочно оставила маленького сына на вокзале с запиской за пазухой, в надежде, что его добрые люди определят в детдом, что бы хоть сын выжил. 
Жена Каземира Ивановича там умерла, а сына, сколько не искал, найти не удалось.


Каземир Иванович по национальности был поляк, и вся его семья была сослана в Сибирь. Вернулся из ссылки живым один дядя и тот инвалидом. Самого Каземира Ивановича направили на работу в район Воркуты. Там он познакомился с Исаковой Александрой Корнильевной, которая была родом из Ярославской области и тоже работала медсестрой. Каземир и Александра поженились. В 1949 году их направили на работу в Дагестан в Закатальский район. Жили очень бедно: стол, стул, кровать и матрац из соломы. Местные жители, видя убогость их жилища, стали приносить овечью шерсть, пряча в своих широких шароварах. Так, благодаря хорошему отношению к ним местных жителей, появились матрац и подушки из овечьей шерсти. Отработав положенный срок в Закаталы, их направили на работу в село Костек Хасавюртовского района. Там в 1952 году родилась их дочь Нина.
Отработав свой срок, супружеская чета с радостью собрала чемодан и уже ехала в поезде в сторону Москвы. Но не тут-то было, где-то между Махачкалой и Хасавюртом у них украли все деньги и документы. Время было очень строгое и за отсутствие документов могли посадить в тюрьму. Казимир и Александра вместе с маленькой дочерью сошли с поезда в Хасавюрте и думали, как поступить дальше. Александра сидела и плакала от досады. К ним подошел мужчина- дагестанец и поинтересовался, почему женщина плачет. Александра всё рассказала незнакомцу и добавила, что нужно много времени для восстановления документов. Незнакомец пожалел их и сказал, что он не потребует от них никаких документов и предложил поехать работать к ним в село и добавил, что им очень нужны медицинские работники. Делать было нечего, и супруги согласились, так они оказались в селении Буртунай Казбековского района.  Местное население очень хорошо к ним относилось. В Буртунае родился сын Вячеслав. Проработав четыре года в Буртунае, семья перебралась поближе к городу в Ленинаул. Весь остаток жизни Казимир Иванович и Александра Корнильевна прожили в Ленинауле. Их очень ценили в селе, чуть ли не боготворили. Это были люди очень доброй души, отзывчивые и готовые прийти на помощь в любое время и к любому человеку. Их никто не называл по имени и отчеству, для ленинаульцев они оставались Каземиром и Шурой, до того они были «свои».

Чеченка по национальности Яхмат Зайналабидова  вспоминает, как у них в семье умерли два малолетних брата, и когда заболел третий, она впопыхах побежала к Александре Корнильевне при этом кричала: «Шура, спаси! Шура, спаси!», этот брат остался жив. Про Казимира Ивановича так легенды ходили. Шумайсат Магомедова вспоминает, как её тётя отказывалась есть мясо и говорила, что ей Каземир запретил мясо кушать. И в семье над ней подшучивали, приглашая её к столу, говорили: «Иди кушать, если Казимир позволяет».
Каземир Иванович трагически погиб в 1966-м году, а Александра Корнильевна работала фельдшером до1976 года, затем ушла на пенсию.

Их дети Нина Каземировна и Вячеслав Каземирович учились в Ленинауле, росли как обычные дагестанские дети, на бытовом уровне владеют аварским языком. 

Нина Каземировна окончила в 1972-м году физико-математический факультет ДГПИ, вернулась в родное село, вышла замуж и по сей день работает учителем физики в ЛСШ-2. Ученики её обожают. В коллективе пользуется большим уважением. Я иногда думаю, если Нина Каземировна русская, то русские ничем от нас не отличаются, тогда почему же  люди воздвигают искусственные межнациональные барьеры. Кому это надо, что бы люди конфликтовали на межнациональной почве?
Вячеслав Каземирович окончил дагестанский политехнический техникум по специальности мастер холодильного оборудования, отслужил в армии. Влюбился в русскую учительницу, которая приехала работать по направлению. После свадьбы Слава и Ира уехали в город Светогорск Ленинградской области и до сих пор живут и работают там. Ежегодно в сентябре – октябре приезжает в Ленинаул, говорит, что не может не приехать, так как очень скучает по родине и по друзьям детства. 
Мусаева Айшат Зубайриевна вспоминает, как Вячеслав Каземирович в гостя у них дома вспоминал своё детство, « Ихасезул къот1носан ц1ц1ад ги гьарулаго ина рук1аго, цо к1одоца г1ерет1 ц1ураб лъим т1уна диде т1аде». И сама удивляется, как за столько лет человек не забыл ни одного слова аварского языка, ведь слово «г1ерет1» уже давно в селе даже аварцы не произносят. И в этом воспоминании, по-моему, вся душа семьи Поплавских. Во-первых, родители не старались отгородить детей от дагестанской сельской культуры, во-вторых, самим детям было интересно с местным населением.
Нина Каземировна рассказывает: «Слава хорошо знает аварский язык и обожает Расула Гамзатова, может цитировать целые главы, особенно во время распиливания дров на зиму. У него очень много старых дагестанских друзей и новых по месту жительства. Однажды произошёл такой случай: в заводской столовой Слава чему- то удивился и произнёс «вах1», это он делает часто. После обеда к нему подходит парень кавказской внешности и между ними состоялся такой разговор: 

        - Ты откуда?  
       - Я из Дагестана.

       - Из какого района?

       - Из Казбековского.

       - Аварский язык знаешь?

       - Знаю.

       - Слушай, давай будем встречаться, а-то я давно тут живу и начал забывать аварский.      Я из Ботлихского района.

Так Слава подружился с Хизриевым Адильгереем из села Рахата Ботлихского района, который и по сей день живёт с семьёй в городе Светогорске. У Славы двое детей. Дочь окончила академию государственных служащих и работает с отцом на одном заводе». 


На вопрос: «Какие проблемы возникают в интернациональной семье?» Нина Каземировна ответила, что в их семье никаких проблем на этой почве не возникало. 

Вот, пожалуйста, пример образцовой интернациональной дружбы. 

                                                       Заключение

Семья – это малая социальная группа, основанная на браке либо кровном родстве, члены которой связаны общностью быта, взаимной помощью, моральной и правовой ответственностью. 
Анализируя результаты, полученные в ходе данного исследования можно сделать следующие выводы:

1. Большинство браков заключается теперь уже по личному выбору будущих супругов, а семейные отношения все больше характеризуются их равноправием.
2. Национальность либо вероисповедание, конечно, играют определенную      роль в этом вопросе, но старые предрассудки и ограничения давно стали не актуальными, и в наши дни межнациональные браки стали давно нередким явлением.
3. В Дагестане проживает большое количество национальностей со своими обычаями, традициями, обрядами. У народов, проживающих здесь, далекие исторические корни, они все очень различаются, но их всех объединяет любовь к своему краю.

4. Количество интернациональных браков, как оказалось, не сокращается, а напротив, растёт.

5. . Межнациональные браки все же – это очень хорошее явление нынешнего времени. Оно сплачивает нас, залечивает многие общественные проблемы. Совсем не главное, какая национальность у человека, важнее - каков сам человек.
Завершить свою работу хочу следующим четверостишием:
Когда враги грозят затмить рассвет,
Товарищам браниться смысла нет:
Два голубя, друг друга ощипав,
Готовят кошке лакомый обед.
(Малек ош-Шоара Бахар)
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